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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi, transmis 
par le Sénat, au cours de ses réunions des 19 février 
et 16 avril 2013.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF 
DE MME ANNEMIE TURTELBOOM, 

MINISTRE DE LA JUSTICE

Mme Annemie Turtelboom, ministre de la Justice, 
explique que le projet de loi à l’examen découle d’une 
proposition de loi qui a été déposée au Sénat et qui a été 
transmise ensuite à la Chambre, où elle a été amendée. 
Après son renvoi, elle a été une nouvelle fois amendée 
par le Sénat. Une seule modifi cation a été apportée par 
le Sénat, mais elle est importante: elle concerne la sup-
pression de l’ajout, entre autres, des syndicats et des 
CPAS (qui peuvent représenter des parties en justice sur 
la base de l’article 728, § 3, du Code judiciaire) en tant 
que parties habilitées, comme les avocats, à envoyer 
une lettre de mise en demeure. La modifi cation propo-
sée par le Sénat tend donc à revenir au texte initial, et 
à donner cette nouvelle possibilité aux seuls avocats, 
quitte à envisager de l’étendre, à l’avenir, à d’autres 
catégories de personnes, mais seulement après une 
évaluation de la nouvelle réglementation.

L’amendement du Sénat procède de l ’idée selon 
laquelle l’interruption de la prescription est notamment 
justifi ée par le fait que, vu son indépendance, sa déonto-
logie et son obligation de loyauté, l’avocat est un premier 
fi ltre quant à la légitimité de la prétention de son client, 
et que c’est sous leur responsabilité personnelle que 
les avocats établissent des mises en demeure. De plus, 
les avocats sont soumis au principe de confi dentialité, 
nécessaire pour mener à bien une négociation qui peut, 
par la suite, échouer.

Au Sénat, on estime que les amendements de la 
Chambre ont ouvert cette forme spécifi que de mise en 
demeure à des personnes qui ne rassemblent pas les 
qualités de la profession d’avocat et qui n’agissent, par 
ailleurs, pas pour le compte d’un tiers mais bien pour 
celui des institutions qui les emploient. Le Sénat estime 
que le principe du projet est ainsi discrédité.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp, overgezonden 
door de Senaat, besproken tijdens haar vergaderingen 
van 19 februari en 16 april 2013.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING 
VAN MEVROUW ANNEMIE TURTELBOOM, 

MINISTER VAN JUSTITIE

Mevrouw Annemie Turtelboom, minister van Justitie? 
legt uit dat het ter bespreking voorliggende wetsontwerp 
voortvloeit uit een in de Senaat ingediend wetsvoorstel 
dat vervolgens werd overgezonden aan de Kamer 
en daar werd geamendeerd. Na terugzending is het 
opnieuw geamendeerd door de Senaat. Er is door de 
Senaat slechts één wijziging doorgevoerd, maar het 
betreft wel een belangrijke: het betreft de weglating van 
de toevoeging van o.a. vakbonden en OCMW’s (die 
partijen in een geding kunnen vertegenwoordigen op 
basis van artikel 728, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek) 
als organisaties die, naast de advocaten, ook een inge-
brekestellingsbrief kunnen sturen. De door de Senaat 
beoogde wijziging strekt er dus toe om terug te keren 
naar de oorspronkelijke tekst en alleen de advocaten 
die nieuwe mogelijkheid te geven. In de toekomst zou 
er wel kunnen worden gedacht aan een uitbreiding naar 
andere categorieën van personen, maar slechts na een 
evaluatie van de nieuwe regeling.

De amendering in de Senaat is ingegeven door de 
overweging dat de verjaringsstuiting onder meer ver-
antwoord wordt door het feit dat de advocaat, gezien 
zijn onafhankelijkheid, zijn plichtenleer en zijn loyali-
teitsplicht een eerste controle kan uitoefenen inzake de 
rechtmatigheid van de aanspraak van zijn cliënt en dat 
de advocaten ingebrekestellingen opstellen onder hun 
persoonlijke verantwoordelijkheid. Bovendien moeten 
de advocaten het vertrouwelijkheidsprincipe in acht 
nemen. Dat is noodzakelijk om onderhandelingen te 
voeren die achteraf kunnen mislukken.

In de Senaat is men de mening toegedaan dat de 
amendementen van de Kamer deze specifi eke vorm 
van ingebrekestelling hebben opengesteld voor perso-
nen die niet de professionele hoedanigheden van een 
advocaat hebben en die overigens niet voor rekening 
van een derde handelen, maar voor rekening van de 
instellingen waarbij ze in dienst zijn. De Senaat meent 
dat op die manier het principe van het ontwerp in dis-
krediet wordt gebracht.
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II. — DISCUSSION DES ARTICLES 
ET VOTES

Article 1er

Cet article contient le fondement constitutionnel 
en matière de compétence. Il ne donne lieu à aucune 
observation.

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

Art. 2

L’article 2 vise à compléter l’article 2244 du Code 
civil par un paragraphe contenant la réglementation 
exposée par la ministre.

Mme  Sonja Becq et consorts (CD&V) présentent 
un amendement n° 8 (DOC 53 2386/007), qui tend à 
modifi er l’article 2 en vue de rétablir le texte dans la 
version initialement adoptée par la Chambre. Ce texte 
prévoyait que les personnes qui, en vertu de l’article 
728, § 3, du Code judiciaire, peuvent ester en justice, 
comme les délégués syndicaux, peuvent également 
envoyer une lettre de mise en demeure avec effet inter-
ruptif de la prescription. En effet, dans certains cas, elles 
négocient et agissent, elles aussi, au nom du créancier. 
La réglementation devrait dès lors aussi être étendue 
à ces personnes.

Mme  Sonja Becq (CD&V) et consorts présentent 
ensuite un amendement 9 (DOC 53 2386/008) modi-
fi ant l’article 2. Cet article habilite non seulement les 
personnes visées à l’article 728, §  3, du Code judi-
ciaire, mais aussi les huissiers de justice, à envoyer 
une lettre de mise en demeure avec effet interruptif 
de la prescription. Par conséquent, les auteurs retirent 
l’amendement n° 8.

Mme  Daphné Dumery (N-VA) soutient l’extension 
proposée par l’amendement n° 9, même si son parti 
estime qu’elle ne va pas assez loin. Il serait préférable 
que la réglementation proposée soit également éten-
due au créancier même. L’avocat n’est en effet “que” 
le mandataire du créancier.

Mme  Kristien Van Vaerenbergh, présidente, fait 
remarquer qu’à l’alinéa 3 du § 2 en projet, les mots 
“afgifte van de aangetekende zending” dans la version 
néerlandaise ne correspondent pas aux mots “l’envoi 
de la mise en demeure par envoi recommandé” dans 
la version française. Elle propose de mettre le texte 
néerlandais en concordance avec le texte français et 

II. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING 
EN STEMMINGEN

Artikel 1

Dit artikel bevat de grondwettelijke bevoegdheids-
grondslag. Er worden geen opmerkingen over gemaakt.

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Art. 2

Artikel 2 beoogt artikel 2244 van het Burgerlijk 
Wetboek aan te vullen met een paragraaf die de door 
de minister uiteengezette regeling bevat.

Mevrouw Sonja Becq c.s. (CD&V) dient een amen-
dement 8 (DOC 53 2386/007) tot wijziging van artikel 2 
in. Daarmee wordt beoogd de tekst te herstellen in de 
oorspronkelijk door de Kamer goedgekeurde versie. 
Daarin werd bepaald dat ook de personen die krachtens 
artikel 728, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek in rechte 
mogen verschijnen, zoals vakbondsafgevaardigden, een 
ingebrekestellingsbrief met verjaringsstuitende werking 
kunnen versturen. In sommige gevallen onderhandelen 
immers ook zij namens de schuldeiser en treden zij 
namens hem op. Daarom zou de regeling ook tot hen 
moeten worden uitgebreid.

Daarop dient mevrouw Sonja Becq (CD&V) c.s. even-
eens een amendement 9 (DOC 53 2386/008) tot wijzi-
ging van artikel 2 in. In dit amendement wordt niet alleen 
aan de in artikel 728, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek 
bedoelde personen de bevoegdheid gegeven een in-
gebrekestellingsbrief met verjaringsstuitende werking 
te versturen, maar ook aan de gerechtsdeurwaarders. 
In het verlengde daarvan trekt zij amendement nr. 8 in.

Mevrouw Daphné Dumery (N-VA) ondersteunt de 
door amendement nr. 9 voorgestelde uitbreiding, niet-
tegenstaande deze voor haar partij niet ver genoeg gaat. 
Het zou beter zijn mocht de voorgestelde regeling ook 
worden uitgebreid tot de schuldeiser zelf. De advocaat is 
immers “slechts” de gevolmachtigde van de schuldeiser.

Mevrouw Kristien Van Vaerenbergh, voorzitter, 
merkt op dat in het derde lid van de ontworpen § 2, de 
woorden “afgifte van de aangetekende zending” in de 
Nederlandse versie en de woorden “l’envoi de la mise 
en demeure par envoi recommandé” in de Franse ver-
sie niet overeenstemmen. Er wordt voorgesteld om de 
Nederlandse tekst in overeenstemming te brengen met 
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de remplacer les mots “afgifte van de aangetekende 
zending” par les mots “de verzending van de inge-
brekestelling bij aangetekende zending”.

Elle propose également de supprimer à chaque fois 
le mot “concerné” dans le § 2, alinéa 4, 1° et 2° proposé.

Mme Annemie Turtelboom, ministre de la Justice, et 
la commission marquent leur accords sur ces modifi ca-
tions et le texte est adapté en conséquence.

*
*     *

L’amendement n° 9 (partim) modifi ant le § 2, alinéa 1er, 
proposé, est adopté par 13 voix et une abstention.

L’amendement n° 9 (partim) modifi ant le § 2, alinéa 3, 
proposé, est adopté par 13 voix et une abstention.

L’amendement n° 9 (partim) modifi ant le § 2, alinéa 4, 
8°, proposé, est adopté par 13 voix et une abstention.

L’article 2, ainsi modifi é et corrigé sur le plan légis-
tique, est adopté par 13 voix et une abstention.

Intitulé

Mme  Sonja Becq (CD&V) et consorts présentent 
un amendement n°7 (DOC 53  2386/007) qui tend 
à modifi er l ’intitulé du projet de loi, dans un souci 
d’harmonisation avec les modifi cations proposées par 
l’amendement n° 8.

Mme Sonja Becq (CD&V) et consorts présentent un 
amendement n°10 (DOC 53 2386/008) qui tend à modi-
fi er l’intitulé du projet de loi, dans un souci d’harmonisa-
tion avec les modifi cations proposées par l’amendement 
n° 9. L’amendement n° 7 est également retiré.

L’amendement n° 10 est adopté par 13 voix et une 
abstention.

de Franse en de woorden “afgifte van de aangetekende 
zending” te vervangen door de woorden “de verzending 
van de ingebrekestelling bij aangetekende zending”.

Eveneens wordt voorgesteld om in de ontworpen 
§ 2, vierde lid, 1° en 2°, het woord “betrokken” telkens 
weg te laten.

Mevrouw Annemie Turtelboom, minister van Justitie 
en de commissie gaan hiermee akkoord en de tekst 
wordt dienovereenkomstig aangepast.

*
*     *

Amendement nr. 9 (partim) tot wijziging van de 
ontworpen § 2, eerste lid, wordt aangenomen met 13 
stemmen en 1 onthouding.

Amendement nr. 9 (partim) tot wijziging van de 
ontworpen § 2, derde lid, wordt aangenomen met 13 
stemmen en 1 onthouding.

Amendement nr. 9 (partim) tot wijziging van de ont-
worpen § 2, vierde lid, 8°, wordt aangenomen met 13 
stemmen en 1 onthouding.

Het aldus geamendeerde en wetgevingstechnisch 
verbeterde artikel 2 wordt aangenomen met 13 stem-
men en 1 onthouding.

Opschrift

Mevrouw Sonja Becq c.s. (CD&V) dient een amende-
ment 7 (DOC 53 2386/007) tot wijziging van het opschrift 
van het wetsontwerp in. Daarmee wordt beoogd het in 
overeenstemming te brengen met de door amendement 
nr. 8 voorgestelde wijzigingen.

Mevrouw Sonja Becq (CD&V) c.s. dient ook een 
amendement 10 (DOC 53 2386/008) in tot wijziging 
van het opschrift in overeenstemming met de door 
amendement nr. 9 voorgestelde wijziging. Daarbij wordt 
eveneens amendement nr. 7 ingetrokken.

Amendement nr. 10 wordt aangenomen met 13 stem-
men en 1 onthouding.
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*
*     *

Par dérogation à l ’article 82.1  du Règlement, 
I’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été amendé et 
moyennant une série de corrections d’ordre Iégistique, 
est adopté par 10 voix contre une et 3 abstentions.

 Le rapporteur, La présidente,

 Christian Kristien 
 BROTCORNE VAN VAERENBERGH

Articles requérant une disposition d ’exécution 
(art. 78.2, alinéa 4, du Règlement): néant.

*
*     *

In afwijking van artikel 82.1 van het Reglement wordt 
vervolgens het geheel van het aldus geamendeerde en 
wetgevingstechnisch verbeterde wetsontwerp aange-
nomen met 10 stemmen tegen 1 en 3 onthoudingen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Christian Kristien 
 BROTCORNE VAN VAERENBERGH

Artikelen die een uitvoeringsbepaling vergen 
(art. 78.2, vierde lid, van het Reglement): nihil.
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